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Thank you for worshiping at  

St. George Greek Orthodox Cathedral  

in Philadelphia. 

 

The work of the Cathedral in service to the Eastern Or-

thodox faithful is made possible entirely through private sup-

port. The gifts of people from across the country are behind 

every worship service, public ministry and the work of main-

taining this historic Cathedral. It is only through your gener-

osity that the Cathedral can fully live into its mission of pro-

claiming the Gospel of Christ.  

We invite you to support the mission and ministry of the 

Cathedral. Visit:  www.saintgeorgecathedral.org to sign up for 

our weekly newsletter. You can also make a gift to help keep 

the Cathedral strong -- either as the plate is passed or by using 

our online giving program. 

Thank you in advance for your generosity. Please know 

that your presence with us today has been a blessing. 

http://www.saintgeorgecathedral.org


Saints & Feasts 
12th Sunday of Luke 
January 19 | Mark, Bishop of Ephesus 

Reading  
The great teacher and invincible defender of 

the One, Holy, Catholic, and Apostolic 

Church, Saint Mark, was the offspring and 

scion of the imperial city, Constantinople. 

Reared by most pious parents, and instructed 

in secular and spiritual wisdom, he became 

preeminent in both. Saint Mark lived as an 

ascetic on the Prince's Islands and later in the 

monastery of Saint George Magana in Con-

stantinople. He passed through all the de-

grees of the priesthood, and was finally ad-

vanced to the dignity of Archbishop and the 

lofty throne of the Metropolis of Ephesus. At 

the insistence of Emperor John Paleologos, 

the Saint was sent to the council of the Latins 

in Florence, to unite the churches that had been divided for so many years. He astounded 

the papal teachers with the divine wisdom of his words, and was the only one who did not 

sign the blasphemous decree of that false council. Because of this, the Holy Church of 

Christ has ever honored this great man as a benefactor, teacher, sole defender, and invin-

cible champion of the Apostolic Confession. He reposed in 1443. 

Apolytikion of Mark, Bp. Of Ephesus 

All-laudable and most divine Mark, * in thee the Church found a great zealot * by thy con-

fession of the holy and sacred Faith; * for thou didst champion the doctrines which the Fa-

thers taught * and didst cast down darkness' boastful pride. * Wherefore pray thou to 

Christ God for them that honour thee, * that we be granted the forgiveness of sins. 

Kontakion of Mark, Bp. Of Ephesus 

Clad, O godly-minded one, with an invincible armor, thou didst dash to pieces the pride of 

the Western rebellion; thou wast brought forth as the champion of Orthodoxy, as the 

Comforter's own instrument and pure vessel. For this cause, to thee we cry out: Rejoice, O 

Mark, thou boast of the Orthodox flock. 



Άγιοι & Γιορτές 
ΙΒ΄ ΛΟΥΚᾶ 
19 Ιανουαρίου | Μᾶρκος Ἐπίσκοπος Ἐφέσου 

Reading 

Ὁ  Ἅ γιος Μά ρκος γεννή θήκε στή ν Κωνστάντινού πολή 
μετάξύ  τω ν ε τω ν 1392 κάι  1393 «ε κ τινος πάτρωνύμι άς 
Εύ γενικο ς κάλού μενος». Ὁ  πάτε ράς τού Γεω ργιος ή τάν 
διά κονος κάι  σάκελλι ων τή ς Μεγά λής Ε κκλήσι άς, 
μετε πειτά δε  ε γινε πρωτε κδικος, πρωτονοτά ριος κάι  
με γάς χάρτοφύ λάξ, ή  δε  μήτε ρά τού ο νομάζο τάν Μάρι ά 
κάι  ή τάν θύγάτε ρά τού  ι άτρού  Λούκά . 

Σπού δάσε σε  μεγά λούς διδάσκά λούς, στο ν Γεω ργιο 
Πλή θωνά, το ν Μήτροπολι τή Σήλύβρι άς Χορτάσμε νο, 
το ν Μάνούή λ Χρύσο κκο, το ν Ἰ ωσή φ Βρύε ννιο κάι  
ά λλούς κάι  ει χε ε ξοχή πάιδει ά. 

Στή  σύνε χειά προσή λθε στο  μονάχικο  βι ο, κάτά  το  ε τος 
1418, σε  κά ποιά μονή  στά  Πριγκήπο ννήσά κάι  τά χθήκε 
ύ πο  τή ν πνεύμάτική  ε πιστάσι ά τού  ε νά ρετού μονάχού  
Σύμεω ν, ο  ο ποι ος το ν ε κειρε μονάχο  κάι  το ν 
μετονο μάσε ά πο  Μάνούή λ, Μά ρκο. 

Μο νάσε κύρι ως στή  Μονή  τού  Ἅ γι ού Γεωργι ού τω ν 
Μάγγά νων στή ν Κωνστάντινού πολή. Ε κει  ε πιδο θήκε 
στή ν ι ερά  μελε τή τή ς Ἅ γι άς Γράφή ς κάι  τω ν 
σύγγράμμά των τω ν Πάτε ρων τή ς Ε κκλήσι άς κάι  
σύνε γράψε τά  πρω τά, δογμάτικού  κύρι ως 
περιεχομε νού, ε ργά τού. Το  ε τος 1437 ε γινε Ε πι σκοπος 
Ε φε σού κάι  ε λάβε με ρος στή ν ε νωτική  Σύ νοδο 
Φερρά ράς – Φλωρεντι άς (1438 – 1439). Κάτά  το ν 
Γεννά διο Σχολά ριο, ο  Ἅ γιος Μά ρκος ά νάδει χθήκε 
Ε ξάρχος τή ς Σύνο δού κάι  ε κπροσω πήσε σε  άύ τή  τού ς 
Πάτριά ρχες Ἅ ντιοχει άς κάι  Ἰ εροσολύ μων. Στή ν ά ρχή  
τω ν ε ργάσιω ν τή ς Σύνο δού σύνε στήσε στού ς Λάτι νούς 
νά  ά ποβά λλούν το  τράχύ  κάι  ά νε νδοτο τού  τρο πού τούς 
κάι  τή ς διάθε σεω ς τούς, διο τι ά πε βλεπε στή ν 
ει ρή νεύσή, τή ν ά ρσή τού  Σχι σμάτος κάι  τή ν ε πάνε νωσή 
τή ς Ἅ νάτολική ς κάι  Δύτική ς Ε κκλήσι άς. Ει πε μά λιστά 
χάράκτήριστικά : «Πρῶτον μὲν ὅπως ἐστὶν 
ἀναγκαιότατη ἡ εἰρήνη ἣν κατέλιπεν ἡμῖν ὁ δεσπότης 
ἡμῶν ὁ Χριστὸς καὶ ἀγάπη, δεύτερον ὅτι παρέβλεψεν ἡ 
Ρωμαϊκὴ Ἐκκλησία τὴν ἀγάπην καὶ διελύθη καὶ ἡ εἰρήνη, 
τρίτον ὅτι ἀνακαλουμένη νῦν ἡ Ρωμαϊκὴ Ἐκκλησία τὴν 
τότε καταληφθεῖσαν ἀγάπην, ἐσπούδασεν ἵνα ἔλθωμεν 
ἐνταῦθα καὶ ἐξετάσωμεν τὰς μεταξὺ ἡμῶν διαφοράς, 
τέταρτον ὅτι ἀδύνατόν ἐστιν ἀνακαλέσασθαι τὴν 
εἰρήνην ἐὰν μὴ λυθῇ τὸ τοῦ σχίσματος αἴτιον, καὶ 
πέμπτον, ἵνα καὶ οἱ ὅροι τῶν οἰκουμενικῶν συνόδων 
ἀναγνωσθῶσιν, ὡς ἂν φανῶμεν καὶ ἡμεῖς σύμφωνοι τοῖς 
ἐν ἐκείναις πατράσι καὶ ἡ παροῦσα σύνοδος ἐκείναις 
ἀκόλουθος…». 

Ἅ ντιλή φθήκε ο μως ε γκάι ρως, ο τι οι  Λάτι νοι δε ν 

ε πιθύμού σάν τή ν ε ξε τάσή τω ν διάφορω ν κάι  τω ν 
άι τιω ν τού  Σχι σμάτος κάι  γενικά  ά λήθινή  
ε κκλήσιάστική  ε νωσή, ά λλά  ε πεδι ωκάν τή ν 
κάθύπο τάξή τή ς Ὁ ρθοδο ξού Ε κκλήσι άς στο ν Πά πά κάι  
τή ν πάράδοχή  ε κ με ρούς άύ τή ς τω ν λάτινικω ν 
ε τεροδιδάσκάλιω ν, ε γκάτάλειπομε νων τω ν ο ρθοδο ξων 
δογμά των. Ε τσι θεω ρήσε χρε ος τού νά  ή γήθει  τή ς 
πάνορθοδο ξού ά ντιδρά σεως κάτά  τω ν λάτινικω ν 
σχεδι ων κάι  τε θήκε ε πικεφάλή ς τω ν ά ποκλήθε ντων 
Ἅ νθενωτικω ν, ο χι μο νο κάτά  τή ν διά ρκειά τή ς Σύνο δού, 
ά λλά  κάι  μετά  τή ν ε πιστροφή  τού στή ν 
Κωνστάντινού πολή. Γι’ άύ το  κάι  ά πε κρούσε κάτά  τή ν 
διά ρκειά τω ν σύνοδικω ν σύζήτή σεων τι ς ά ξιω σεις κάι  
τή ν ε πιχειρήμάτολογι ά τω ν Λάτι νων κάι  ά ρνή θήκε νά  
ύ πογρά ψει το ν ο ρο τή ς ε πιβλήθει σής ψεύδοενω σεως. Ἡ  
μή  ύ πογράφή  τού  ά πάρά δεκτού γιά  τή ν κοινή  
ο ρθο δοξή ε κκλήσιάστική  σύνει δήσή, κειμε νού ε κ 
με ρούς τού  Ἅ γι ού Μά ρκού, ει χε το σο μεγά λή σήμάσι ά, 
ω στε μο λις ο  Πά πάς Εύ γε νιος Δ’ (1431 – 1447) το  
πλήροφορή θήκε ά νάφω νήσε περι λύπος : «Ἐποιήσαμεν 
λοιπὸν οὐδέν». Λι γο ά ργο τερά ο  άύ τοκρά τοράς 
προσε φερε στο ν Ἅ γιο το ν Πάτριάρχικο  θρο νο, ά λλά  
άύ το ς ά ρνή θήκε. Ε πειδή  δε , δε ν ε πιθύμού σε νά  
σύλλειτούργή σει με  το ν λάτινο φρονά Πάτριά ρχή 
Μήτροφά νή το ν ά πο  Κύζι κού, ε φύγε ά πο  τή ν 
Κωνστάντινού πολή τή ν ή με ρά τή ς Πεντήκοστή ς τού 
ε τούς 1440 κάι  ή λθε στή ν Ε φεσο. Κάι  ε κει  ο μως 
δεχο τάν ε νοχλή σεις ά πο  τού ς ε νωτικού ς. Γι’ άύ το  
ά νάχω ρήσε με  προορισμο  το  Ἅ γιον Ὁ ρος. Κάθ’ ο δο ν, 
διερχο μενος διά  τή ς νή σού Λή μνού, κράτή θήκε κάι  
περιορι σθήκε ε κει , με  ε ντολή  τού  άύ τοκρά τορά. Στή  
Λή μνο πάρε μεινε δύ ο χρο νιά κάι  ά πο  ε κει  ε ξάπε λύσε τή  
σπούδάι ά ε γκύ κλιο  τού «τοῖς ἁπανταχοῦ τῆς γῆς καὶ 
τῶν νήσων εὐρισκομένοις Ὀρθοδόξοις Χριστιανοῖς». 
Μετά  ο  θεοειδή ς στή ν ψύχή  κάι  τή ν προάι ρεσή Ἅ γιος, 
ή λθε στή ν Κωνστάντινού πολή, ο πού κάι  κοιμή θήκε με  
ει ρή νή στι ς 23 Ἰ ούνι ού τού  1444 μ.Χ. κάι  ε ντάφιά σθήκε 
στή  μονή  τού  Ἅ γι ού Γεωργι ού τω ν Μάγγά νων. Ὁ  
Πάτριά ρχής Γεννά διος Σχολά ριος, το  1456 μ.Χ., ο ρισε 
διά  σύνοδική ς πρά ξεως, νά  ε ορτά ζετάι ή  μνή μή τού  
Ἅ γι ού στι ς 19 Ἰ άνούάρι ού. 

Ἀπολυτίκιον Μάρκου Επισκόπου Εφέσου 

Θει άς πι στεως, ομολογι ά, με γάν εύ ράτο, ή Εκκλήσι ά, 
ζήλωτή ν σε θει ε Μά ρκε πάνεύ φήμε, ύπερμάχού ντά 
πάτρω ού φρονή μάτος, κάι  κάθάιρού ντά τού  σκο τούς 
ύψω μάτά. Όθεν ά φεσιν, Χριστο ν το ν Θεο ν ικε τεύε, 
δωρή σάσθάι ήμι ν τοι ς σε  γεράι ρούσι. 

Κοντάκιον Μάρκου Επισκόπου Εφέσου 

Πάνοπλι άν ά μάχον, ενδεδύμε νος θεο φρον, τή ν οφρύ ν 
κάτε σπάσάς, τή ς Δύτική ς άντάρσι άς, ο ργάνον, τού  
Πάράκλή τού γεγενήμε νος, προ μάχος, Ὁρθοδοξι άς 
προβεβλήμε νος, διά  τού το  σοι βοω μεν, χάι ροις ω  
Μά ρκε, Ὁρθοδο ξων κάύ χήμά. 



Η ΕΙΣΟΔΟΣ Ψάλλομε νού δε  τού  Γʹ Ἅ ντιφω νού (μετά  
τω ν στι χων), ο  Ἰ ερεύ ς κάι  ο  Διά κονος στά ντες 
ε μπροσθεν τή ς ά γι άς Τράπε ζής προσκύνού σι τρι ς. Ὁ  
Ἰ ερεύ ς ει τά το  ι ερο ν Εύ άγγε λιον δι δωσι τω   Διάκο νω , 
ο στις πάράλάμβά νων άύ το  ά σπά ζετάι τή ν χει ρά τού  
Ἰ ερε ως κάι , προπορεύομε νού λάμπάδού χού κάι  
ε ξάπτερύ γων, περιε ρχετάι κύ κλω  τή ν ά γι άν Τρά πεζάν, 
ε πομε νού τού  Ἰ ερε ως κάι  ποιού σιν ει σοδον (τή ν 
λεγομε νήν μικρά ν). Μή  ύ πά ρχοντος δε  Διάκο νού 
λάμβά νει το  ι ερο ν Εύ άγγε λιον ο  Ἰ ερεύ ς προ  προσω πού 
άύ τού . Διάσχι σάντες δε  το  βο ρειον κλι τος κάι  το  
κεντρικο ν ε ρχοντάι ει ς το  με σον τού  νάού  κάι  στάθε ντες 
κλι νούσι τά ς κεφάλά ς, τού  Διάκο νού ει πο ντος·  

ΕΥΧΗ ΤΗΣ ΕΙΣΟΔΟΥ Δε σποτά Κύ ριε, ο  Θεο ς ή μω ν, ο  
κάτάστή σάς ε ν ού ράνοι ς τά γμάτά κάι  στράτιά ς ά γγε -
λων κάι  ά ρχάγγε λων ει ς λειτούργι άν τή ς σή ς δο ξής, ποι -
ήσον σύ ν τῇ  ει σο δω  ή μω ν ει σοδον ά γι ων ά γγε λων γενε -
σθάι, σύλλειτούργού ντων ή μι ν κάι  σύνδοξολογού ντων 
τή ν σή ν ά γάθο τήτά. Ὁ τι πρε πει σοι πά σά δο ξά, τιμή  κάι  
προσκύ νήσις, τω   Πάτρι  κάι  τω   Υι ω   κάι  τω   ά γι ω  Πνεύ -
μάτι, νύ ν κάι  ά ει  κάι  ει ς τού ς άι ω νάς τω ν άι ω νων. Ἅ μή ν.  

ΕΙΣΟΔΙΚΟΝ Δεύ τε προσκύνή σωμεν κάι  προσπε σωμεν 
Χριστω  . Σω σον ή μά ς Υι ε  Θεού , ο  ά νάστά ς ε κ νεκρω ν, 
ψά λλοντά ς σοι, Ἅ λλήλού ι ά. 

ἈΠΟΛΥΤΙΚΙΟΝ ἈΝἈΣΤἈΣΙΜΟΝ Το ν σύνά νάρχον 
Λο γον Πάτρι  κάι  Πνεύ μάτι, το ν ε κ Πάρθε νού τεχθε ντά 
ει ς σωτήρι άν ή μω ν, ά νύμνή σωμεν πιστοι  κάι  προσκύνή -
σωμεν· ο τι ήύ δο κήσε σάρκι , ά νελθει ν ε ν τω   Στάύρω  , κάι  
θά νάτον ύ πομει νάι, κάι  ε γει ράι τού ς τεθνεω τάς, ε ν τῇ  
ε νδο ξω  ά νάστά σει άύ τού . 

ΤΟ  ΟΣΙΟΥ. Τή ς ε ρή μού πολι τής κάι  ε ν σω μάτι ά γγελος 
κάι  θάύμάτούργο ς ά νεδει χθής θεοφο ρε πάτή ρ ή μω ν 
Μάκά ριε· νήστει ά , ά γρύπνι ά , προσεύχῇ , ού ρά νιά χάρι - 
σμάτά λάβω ν· θεράπεύ εις τού ς νοσού ντάς κάι  τά ς 
ψύχά ς τω ν πι στει προστρεχο ντων σοι. Δο ξά τω   δεδω-
κο τι σοι ι σχύ ν, δο ξά τω   σε  στεφάνω σάντι, δο ξά τω   
ε νεργού ντι διά  σού  πά σιν ι ά μάτά. 

ΕΠΙΜΝΗΜΟΣΥΝΟΣ ΔΕΗΣΙΣ Μνή σθήτι, Κύ ριε, ω ς 
ά γάθο ς τω ν δού λων σού κάι  ο σά ε ν βι ω  ή μάρτον 
σύγχω ρήσον·  ού δει ς γά ρ ά νάμά ρτήτος, ει  μή  σύ  ο  
δύνά μενος κάι  τάι ς μετάστά σάις δού νάι τή ν ά νά πάύσιν. 

ΤΟY ἈΓΙΟΥ ΓΕΩΡΓΙΟΥ Ὡ ς τω ν άι χμάλω των 
ε λεύθερωτή ς, κάι  τω ν πτωχω ν ύ περάσπιστή ς, 
ά σθενού ντων ι άτρο ς, βάσιλε ων ύ πε ρμάχος, 
Τροπάιοφο ρε Μεγάλομά ρτύς Γεω ργιε, πρε σβεύε 
Χριστω   τω   Θεω  , σωθή νάι τά ς ψύχά ς ή μω ν. 

ΚΟΝΤἈΚΙΟΝ Ὁ  μή τράν πάρθενική ν ά γιά σάς τω   το κω  
σού, κάι  χει ράς τού  Σύμεω ν εύ λογή σάς ω ς ε πρεπε, 
προφθά σάς κάι  νύ ν ε σωσάς ή μά ς Χριστε  ο  Θεο ς. Ἅ λλʼ 
ει ρή νεύσον ε ν πολε μοις το  πολι τεύμά, κάι  κράτάι ωσον 
Βάσιλει ς ού ς ή γά πήσάς, ο  μο νος φιλά νθρωπος.  

THE ENTRANCE As the Third Antiphon is being sung 
(with its verses), the Priest and Deacon bow three 
times before the holy Table. Then the Priest gives the 
holy Gospel to the Deacon, who kisses the Priest’s 
hand as he receives it, and then circles the holy Table 
with the Priest following him. Preceded by altar 
servers holding candles and fans, they exit through 
the north door for the so-called Small Entrance. 
When there is no Deacon, the Priest takes the holy 
Gospel and holds it up in front of his face. When they 
reach the center of the church, they stop and bow 
their heads, and the Deacon says in a low voice: 

ENTRANCE PRAYER Master, Lord our God, who has 
established the orders and hosts of angels and 
archangels in heaven to minister to Your glory, grant 
that holy angels may enter with us, that together we 
may celebrate and glorify Your goodness. For to You 
belong all glory, honor, and worship, to the Father 
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to 
the ages of ages. Amen.  

ENTRANCE HYMN. Come, let us worship and bow 
down before Christ. Save us, O Son of God, risen from 
the dead. We sing to You, Alleluia.  

RESURRECTIONAL APOLYTIKION As the Father 
and Spirit are unoriginate, * so the Word, who was 
born from the Virgin for us. * Let us praise Him, O 
believers, and let us worship Him. * For our salvation 
He was pleased * to be crucified in the flesh, * and to 
undergo death, * and to resurrect the dead, by His 
glorious resurrection.  

FOR THE DEVOUT MAN As a citizen of the desert 
and an angel incarnate * and a wonder-worker you 
shone forth, O Makarios our God-bearing father. * 
Since you received the spiritual gifts * by fasting and 
vigilance and prayer, * you can cure those who are ai-
ling and heal the souls * of those who run to you with 
faith. * Glory to Him who gave His might to you; * glo-
ry to Him who placed a crown on you; * glory to Him 
who operates through you, providing cures to all.  

MEMORIAL HYMN Remember, O Lord, as you are 
good, your servants and forgive whatever sin they 
have committed in life, for no one is without sin 
except you the mighty One; and grant rest to them, 
who have been removed from among us. 

FOR SAINT GEORGE As the one renowned for 
setting captives free and for defending those in 
poverty, the physician of the sick and the champion 
of emperors, great and victorious Martyr George, 
intercede with Christ our God, beseeching Him to 
save our souls.  

Liturgical texts  



ΕΥΧΗ ΤΟΥ ΤΡΙΣἈΓΙΟΥ ΥΜΝΟΥ Ὁ  Θεο ς ο  ά γιος, ο  ε ν 
ά γι οις ά νάπάύο μενος, ο  τρισάγι ω  φωνῇ  ύ πο  τω ν 
Σεράφει μ ά νύμνού μενος κάι  ύ πο  τω ν Χερούβει μ 
δοξολογού μενος κάι  ύ πο  πά σής ε πούράνι ού δύνά μεως 
προσκύνού μενος· ο  ε κ τού  μή  ο ντος ει ς το  ει νάι 
πάράγάγω ν τά  σύ μπάντά· ο  κτι σάς το ν ά νθρωπον κάτ’ 
ει κο νά σή ν κάι  ο μοι ωσιν κάι  πάντι  σού χάρι σμάτι 
κάτάκοσμή σάς· ο  διδού ς άι τού ντι σοφι άν κάι  σύ νεσιν 
κάι  μή  πάρορω ν ά μάρτά νοντά, ά λλά  θε μενος ε πι  
σωτήρι ά  μετά νοιάν· ο  κάτάξιω σάς ή μά ς τού ς τάπεινού ς 
κάι  ά νάξι ούς δού λούς σού κάι  ε ν τῇ  ω ρά  τάύ τῇ στή νάι 
κάτενω πιον τή ς δο ξής τού  ά γι ού σού θύσιάστήρι ού κάι  
τή ν ο φειλομε νήν σοι προσκύ νήσιν κάι  δοξολογι άν 
προσά γειν· άύ το ς, Δε σποτά, προ σδεξάι κάι  ε κ στο μάτος 
ή μω ν τω ν ά μάρτωλω ν το ν τρισά γιον ύ μνον κάι  
ε πι σκεψάι ή μά ς ε ν τῇ  χρήστο τήτι  σού. Σύγχω ρήσον 
ή μι ν πά ν πλήμμε λήμά ε κού σιο ν τε κάι  ά κού σιον· 
ά γι άσον ή μω ν τά ς ψύχά ς κάι  τά  σω μάτά· κάι  δο ς ή μι ν ε ν 
ο σιο τήτι λάτρεύ ειν σοι πά σάς τά ς ή με ράς τή ς ζωή ς 
ή μω ν· πρεσβει άις τή ς ά γι άς Θεοτο κού κάι  πά ντων τω ν 
ά γι ων τω ν ά π’ άι ω νο ς σοι εύ άρεστήσά ντων. 

ΕΥΧΗ ΠΙΣΤΩΝ Bʹ Πά λιν κάι  πολλά κις σοι  
προσπι πτομεν κάι  σού  δεο μεθά, ά γάθε  κάι  φιλά νθρωπε, 
ο πως ε πιβλε ψάς ε πι  τή ν δε ήσιν ή μω ν κάθάρι σῇς ή μω ν 
τά ς ψύχά ς κάι  τά  σω μάτά ά πο  πάντο ς μολύσμού  
σάρκο ς κάι  πνεύ μάτος κάι  δω  ής ή μι ν ά νε νοχον κάι  
ά κάτά κριτον τή ν πάρά στάσιν τού  ά γι ού σού 
θύσιάστήρι ού. Χά ρισάι δε , ο  Θεο ς, κάι  τοι ς 
σύνεύχομε νοις ή μι ν προκοπή ν βι ού κάι  πι στεως κάι  
σύνε σεως πνεύμάτική ς· δο ς άύ τοι ς πά ντοτε, μετά  
φο βού κάι  ά γά πής λάτρεύ ούσι  σοι, ά νενο χως κάι  
ά κάτάκρι τως μετε χειν τω ν ά γι ων σού μύστήρι ων κάι  
τή ς ε πούράνι ού σού βάσιλει άς ά ξιωθή νάι.  

ΤΟ ΧΕΡΟΥΒΙΚΟΝ Ὁι  τά  Χερούβει μ μύστικω ς 
ει κονι ζοντες κάι  τῇ  ζωοποιω   Τριά δι το ν τρισά γιον 
ύ μνον προσά  δοντες, πά σάν νύ ν βιοτική ν ά ποθω μεθά 
με ριμνάν, ω ς το ν βάσιλε ά τω ν ο λων ύ ποδεξο μενοι.  

ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ ΤὴΝ ΘΕΟΤΟΚΟΝ Ἅ ξιο ν ε στιν ω ς ά λήθω ς 
μάκάρι ζειν σε τή ν Θεοτο κον, τή ν ά ειμάκά ριστον κάι  
πάνάμω μήτον κάι  μήτε ρά τού  Θεού  ή μω ν. Τή ν 
τιμιωτε ράν τω ν Χερούβει μ κάι  ε νδοξοτε ράν ά σύγκρι τως 
τω ν Σεράφει μ, τή ν ά διάφθο ρως Θεο ν Λο γον τεκού σάν, 
τή ν ο ντως Θεοτο κον, σε  μεγάλύ νομεν.  

KONTAKION You sanctified the womb of the Virgin 
by Your birth, and by Your presentation You blessed 
the hands of Symeon, when You came, and You saved 
us, O Christ our God. Now we pray You give peace to 
Your world at war, and let love for Your people 
prevail in all, O only benevolent Lord. 

PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN O Holy God, 
who is resting among the holy ones, praised by the 
Seraphim with the thrice-holy voice, glorified by the 
Cherubim, and worshiped by every celestial power, 
You have brought all things into being out of nothing. 
You have created man according to Your image and 
likeness and adorned him with all the gifts of Your 
grace. You give wisdom and understanding to the 
one who asks, and You overlook not the sinner, but 
have set repentance as the way of salvation. You have 
granted us, Your humble and unworthy servants, to 
stand even at this hour before the glory of Your holy 
Altar of sacrifice and to offer to You due worship and 
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from 
the lips of us sinners, and visit us in Your goodness. 
Forgive all our voluntary and involuntary transgres-
sions, sanctify our souls and bodies, and grant that 
we may worship You in holiness all the days of our 
lives, through the intercessions of the holy Theotokos 
and of all the saints who have pleased You through-
out the ages   

SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL Again and 
countless times we fall down before You, and we 
implore You, O good and benevolent Lord: That You, 
having regarded our prayer, may cleanse our souls 
and bodies from every defilement of flesh and spirit, 
and grant to us to stand before Your holy Altar of 
sacrifice, free of guilt and condemnation. Grant also, 
O God, to those who pray with us, progress in life, 
faith, and spiritual understanding. Grant that they 
always worship You with awe and love, partake of 
Your holy sacrament without guilt or condemnation, 
and be deemed worthy of Your celestial kingdom. 

THE CHERUBIC Let us, who mystically represent the 
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the 
life creating Trinity, now lay aside every worldly 
care. So that we may receive the King of all. 

HYMN TO THE THEOTOKOS It is truly right to bless 
you, Theotokos, ever blessed, most pure, and Mother 
of our God. More honorable than the Cherubim, and 
beyond compare more glorious than the Seraphim, 
without corruption you gave birth to God the Logos. 
We magnify you, the true Theotokos.   

Liturgical texts  



ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΝ ΠΡΟΓΡἈΜΜἈ 

ΣΗΜΕΡΟΝ        ΙΒ΄ ΛΟΥΚᾶ 

    8:30π.μ. Όρθρος, 9:30π.μ. Θει ά Λει τούργι ά  

    - Τεσσάράκονθή μερον Ἰερο  Μνήμο σύνο Φωτεινή ς Κύριάκι δού.  

       Ει θε ή  μνή μή άύ τή ς νά  ει νάι άι ωνι ά!  

    - Ἅ ρτοκλάσι ά ύ πε ρ ύ γει άς τω ν μελω ν τού  σύλλο γού  

       τω ν Ἡ πειρωτω ν “’Oμο νοιά” προ ς τιμή ν τού  προστά τού τούς,  

       τού  Νεομά ρτύρος Ἅ γι ού Γεωργι ού τού  ε ξ Ἰ ωάννι νων.  

 

ΤΕΤἈΡΤΗ, 22 IAN. Χριστιανικό Ορθόδοξο Σεμινάριο - 7:00π.μ. 

 

ΚΥΡΙἈΚΗ, 26 ΙἈΝ. ΙΕ΄ ΛΟΥΚᾶ 

    8:30π.μ. Όρθρος, 9:30π.μ. Θει ά Λει τούργι ά  

    - Κοπή  Βάσιλο πιτάς τω ν μελω ν τού  σύλλο γού “’Δεμά τι”. 

 

ΤΕΤἈΡΤΗ, 29 IAN. Χριστιανικό Ορθόδοξο Σεμινάριο - 7:00π.μ. 

 

ΠΕΜΠΤΗ, 30 ΙἈΝ. ΟΙ ἈΓΙΟΙ ΤΡΕΙΣ ΙΕΡἈΡΧΕΣ 

    8:30π.μ. Όρθρος, 9:30π.μ. Θει ά Λει τούργι ά  

 

ΣἈΒΒἈΤΟ, 1 ΦΕΒΡ. ΠΡΟΕΟΡΤΙἈ ΥΠἈΠἈΝΤῆΣ ΤΟ  ΚΥΡΙΟΥ 

    Εσπερινο ς 5:00 π.μ. 

 

ΚΥΡΙἈΚΗ, 2 ΦΕΒΡ. Ἡ 'ΥΠἈΠἈΝΤΗ ΤΟΥ  ΚΥΡΙΟΥ 

    8:30π.μ. Όρθρος, 9:30π.μ. Θει ά Λει τούργι ά  

    Μετά  τήν Θει ά Λειτούργι ά θά άκολούθή σει ή πρω τή γενική                                           

    σύνεύ λεύσή γιά το ε τος 2025 τής Φιλοπτω χού.  

    Προσκάλού με ο λά τά με λή τής Φιλοπτω χού κάθω ς κάι ο λες τις   

    ύπο λοιπες κύρι ες πού ενδιάφε ροντάι νά γι νούν με λή. 



LITURGICAL SCHEDULE 
 

TODAY   12TH SUNDAY OF LUKE 

    ORTHROS & DIVINE LITURGY 8:30 AM 

    -40-Day Memorial of Fotini Kiriakidou. 

      May her memory be eternal! 

    - Artoclasia Service offered for good health for the members of 

      the Ipiros Society “Omonoia” in honor of their Patron Saint,  

      The Neomartyr St. George from Ioannina.  

 

WEDN., JAN. 22  Orthodox Christian Education- 7:00PM 

 

SUNDAY, JAN. 26  15TH SUNDAY OF LUKE 

    ORTHROS & DIVINE LITURGY 8:30 AM 

    Basil Pie Cutting of the “Demati” Brotherhood. 

 

WEDNES., JAN. 29 Orthodox Christian Education- 7:00PM 

 

THURS., JAN. 30  SYNAXIS OF THE THREE HIERARCHS: BASIL THE GREAT,  

    GREGORY THE THEOLOGIAN, & JOHN CHRYSOSTOM 

    ORTHROS & DIVINE LITURGY 8:30 AM 

 

SATURDAY, JAN. 1 FOREFEAST OF THE PRESENTATION OF OUR LORD AND  

    SAVIOR IN THE TEMPLE 

    Great Vespers 5:00 PM 

 

SUNDAY, JAN. 2  THE PRESENTATION OF OUR LORD AND  

    SAVIOR IN THE TEMPLE 

    ORTHROS & DIVINE LITURGY 8:30 AM 

    Following the Divine Liturgy, all current members or any lady 

    that is interested in joining  Philoptochos are invited to attend 

    the first general Philoptochos meeting of 2025!   



THE EPISTLE READING 
The reading is from St. Paul's Letter to the Colossians 3:4-11 

Brethren, when Christ who is our life appears, then you also will appear with him in glory. 

Put to death therefore what is earthly in you: fornication, impurity, passion, evil desire, 

and covetousness, which is idolatry. On account of these the wrath of God is coming upon 

the sons of disobedience. In these you once walked, when you lived in them. But now put 

them all away: anger, wrath, malice, slander, and foul talk from your mouth. Do not lie to 

one another, seeing that you have put off the old nature with its practices and have put on 

the new nature, which is being renewed in knowledge after the image of its creator. Here 

there cannot be Greek and Jew, circumcised and uncircumcised, barbarian, Scythian, 

slave, free man, but Christ is all, and in all. 

 

Ο ἈΠΟΣΤΟΛΟΣ 
Προ ς Κολοσσάει ς 3:4-11 το  ά νά γνωσμά 

Ἅ δελφοι , ο τάν ο  Χριστο ς φάνερωθῇ , ή  ζωή  ή μω ν, το τε κάι  ύ μει ς σύ ν άύ τω   

φάνερωθή σεσθε ε ν δο ξῇ. Νεκρω σάτε ού ν τά  με λή ύ μω ν τά  ε πι  τή ς γή ς, πορνει άν, 

ά κάθάρσι άν, πά θος, ε πιθύμι άν κάκή ν, κάι  τή ν πλεονεξι άν, ή τις ε στι ν ει δωλολάτρει ά, διʼ ά  

ε ρχετάι ή  ο ργή  τού  θεού  ε πι  τού ς ύι ού ς τή ς ά πειθει άς· Ε ν οι ς κάι  ύ μει ς περιεπάτή σάτε  

ποτε, ο τε ε ζή τε ε ν άύ τοι ς. Νύνι  δε  ά πο θεσθε κάι  ύ μει ς τά  πά ντά, ο ργή ν, θύμο ν, κάκι άν, 

βλάσφήμι άν, άι σχρολογι άν ε κ τού  στο μάτος ύ μω ν· μή  ψεύ δεσθε ει ς ά λλή λούς, 

ά πεκδύσά μενοι το ν πάλάιο ν ά νθρωπον σύ ν τάι ς πρά ξεσιν άύ τού , κάι  ε νδύσά μενοι το ν 

νε ον, το ν ά νάκάινού μενον ει ς ε πι γνωσιν κάτʼ ει κο νά τού  κτι σάντος άύ το ν· ο πού ού κ ε νι 

Ε λλήν κάι  Ἰ ούδάι ος, περιτομή  κάι  ά κροβύστι ά, βά ρβάρος, Σκύ θής, δού λος, ε λεύ θερος· 

ά λλά  τά  πά ντά κάι  ε ν πά σιν Χριστο ς. 



THE GOSPEL READING 
The Gospel According to Luke 17:12-19 

At that time, as Jesus entered a village, he was met by ten lepers, who stood at 

a distance and lifted up their voices and said: "Jesus, Master, have mercy on 

us." When he saw them he said to them, "Go and show yourselves to the 

priests." And as they went they were cleansed. Then one of them, when he saw 

that he was healed, turned back, praising God with a loud voice; and he fell on 

his face at Jesus's feet, giving him thanks. Now he was a Samaritan. Then said 

Jesus: "Were not ten cleansed? Where are the nine? Was no one found to re-

turn and give praise to God except this foreigner?" And he said to him: "Rise 

and go your way; your faith has made you well."  

 

ΤΟ ΕΥἈΓΓΕΛΙΟ 
Ε κ τού  Κάτά  Λούκά ν 17:12-19 Εύ άγγελι ού το  Ἅ νά γνωσμά 

Τω   κάιρω   ε κει νω , ει σερχομε νού άύ τού  ει ς τινά κω μήν ά πή ντήσάν άύ τω   δε κά 

λεπροι  ά νδρες, οι  ε στήσάν πο ρρωθεν, κάι  άύ τοι  ή ράν φωνή ν λε γοντες· ᾿Ἰήσού  

ε πιστά τά, ε λε ήσον ή μά ς. κάι  ι δω ν ει πεν άύ τοι ς· πορεύθε ντες ε πιδει ξάτε 

ε άύτού ς τοι ς ι ερεύ σι. κάι  ε γε νετο ε ν τω   ύ πά γειν άύ τού ς ε κάθάρι σθήσάν. ει ς 

δε  ε ξ άύ τω ν, ι δω ν ο τι ι ά θή, ύ πε στρεψε μετά  φωνή ς μεγά λής δοξά ζων το ν 

Θεο ν, κάι  ε πεσεν ε πι  προ σωπον πάρά  τού ς πο δάς άύ τού  εύ χάριστω ν άύ τω  · 

κάι  άύ το ς ή ν Σάμάρει τής. ά ποκριθει ς δε  ο  ᾿Ἰήσού ς ει πεν· ού χι  οι  δε κά 

ε κάθάρι σθήσάν; οι  δε  ε ννε ά πού ; ού χ εύ ρε θήσάν ύ ποστρε ψάντες δού νάι 

δο ξάν τω   Θεω   ει  μή  ο  ά λλογενή ς ού τος; κάι  ει πεν άύ τω  · ά νάστά ς πορεύ ού· ή  

πι στις σού σε σωκε  σε. 



Sign Up to Sponsor Sunday Coffee Hour  

Each Sunday after Services, the St George Cathedral Community gathers for Fellowship & 

Coffee. Parish Council, Philophtochos, and our Greek School and Sunday School ministries 

take turns hosting coffee hour. We welcome families, individuals, or groups to sponsor/

host a Coffee Hour to celebrate an event, birthday, special day, or to contribute to Commu-

nity Fellowship.  

Anyone interested in sponsoring Coffee Hour should contact the Cathedral office at least 

1 week prior to your selected Sunday. Refreshments will be provided for you for a dona-

tion of $100. Alternatively, you may bring refreshments to share with the community.  

For more information, please contact Maria Tsiouris at 267-738-4253  

 

 



We are raising 
funds for new altar 
boy vestments.  

The robes worn by our 
altar boys are more 
than 30 years old and 
need to be replaced. 
We are asking the 
Saint George Greek 
Orthodox Cathedral 
Community to help 
purchase new vest-
ments for our growing 
group of altar boys.  

Each new vestment 
costs $175. If  you are 
interested in contrib-
uting towards the     
purchase of one (or 
more) robes, please 
contact Father               
Anastasios or the 
church office.   

Altar Boy Vestments  
F U N D R A I S E R  

256 South 8th Street, Philadelphia, PA 19107 | Phone: 215-627-4389  

Email: office@saintgeorgecathedral.org | Web: www.saintgeorgecathedral.org 



Donation opportunities  

for the Cathedral  

 

Altar Server Robes  
Red (Major Feast Days)  

Green 

Purple (Great Lent and Holy Week)  

3 sets of 14 robes - $2,300  Each Set 

Individual robe donation - $175  

 

If you are interested in donating towards the Altar server 
robes, please contact  Fr. Anastasios or the church office.  

 

Thank you for your consideration.  

Thank you to our Vestment Donors 

Mr. John Anghelis,  Mr. and Mrs. Paul Ziogas,  

Mr. John Haviaras, the Margetas/Lingenfelter Family,  

the Apostolos Papageorgiou Family,  

the Ioannis Kerbatsos Family,  

Mrs. Marietta Kotridis, Mrs. Effie Tsihlas,  

Mrs. Despina Saxonis, Mrs. Katerina Dimitriadis,  

Dr. & Mrs. Alexander Terris, Ms. Maria Tsiouris,  

Mr. Niko & Katherine Tsiadis,  

Mr. & Mrs. Konstantinos Thomazos Family 

Mr. Joshua Lazarus Myers,  

Mrs. Eleni Belisonzi and Mr. William Fritze 

Mr. Panagiotis A. Chrisanthopoulos 

The Belisonzi Family,  Jason and Christina Dafis, 

Colin and Alaina King 

Thank you 
To all those who helped beautify and clean the church for Christmas! 

ARTOCLASIA - BLESSING OF  5 LOAVES 

Celebrate your Name– Day or 

special feast day by offering an 

Artoclasia. Please contact the 

church office to arrange this holy 

offering.  

You may bring your own 5 

loaves or order from the church 

for a donation of $100.00. Also 

on the day of the offering, pro-

vide Father Anastasios with the 

names of loved ones for health. 

Good Standing & Ecclesiastical Divorce 
If you have already obtained a civil divorce, you must also receive an Ecclesiastical Divorce from the Church. This brief 

process is confidentially handled by the parish priest and must be completed to be in good standing with the Church, 

meaning that you may not partake in the Sacramental life of the Church (For Example: being a sponsor at a wedding or 

baptism, receiving Holy Communion, Holy Unction, serving on Parish Council or on Board of organizations, voting at Par-

ish Assemblies, and entering another marriage).   

Please consider your personal situation and be in good standing with the Church. If you have questions or con-

cerns, please contact Fr. Anastasios directly franastasios@saintgeorgecathedral.org 



The Way of Orthodoxy:                       

Lessons in the Orthodox Church 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

St. George Cathedral | 256 S. 8th Street - Philadelphia, PA 

Every Wednesday 7:00 – 8:00 pm 
Leader: Fr. Anastasios 

Meet in Cathedral (Bring Bible)  

Topics will include: 

Sacraments, Traditions,   

 Fasting vs. Feasting, Holy Days, Saints,  

Scripture, Liturgical Services… 

 

Is anyone sick? Homebound? In Prison? In Nursing Home?  
These are Fr. Anastasios’ main priorities besides the liturgical life of the Church.   

Please notify Fr. Anastasios at any time to visit, offer prayers or the holy sacraments.  

Fr. Anastasios can be reached directly at 484-716-8276. 



Happy New Year and a blessed Theophany! 
Fr. Anastasios will be visiting and blessing your homes during the feast of the Holy Theophany. House blessings 
will occur in zip code order. Please select a time for your blessing and have ready on a table or by your home 
icons: a bowl of water, a candle and an icon. 

Fr. Anastasios will come to your home, chant a small service of the Agiasmos, and you will guide him throughout 
your home to bless with the Holy Water. All members of the home that are able should be present. 

When filling out Signup Genius - please provide full address, telephone and any other particulars as he arrives at 
your home. Please sign up only in your designated zip code. If the dates provided are not suitable for your sched-
ule or if your zip code is not listed, we will make every attempt to select a date that fits your home schedule, link 
provided below or use the QR-Code to sign-up.  

https://www.signupgenius.com/go/10C0A48ABAC28A1FD0-53942133-2025#/  

Please contact Fr. Anastasios or the church office, if you have any questions. 

Tel.: 215-627-4389, email:  office@saintgeorgecathedral.org 

    Franastasios@saintgeorgecathedral.org 

 

Monday, Jan 6, 1-9pm    19104, 19106, 19107 

Tuesday, Jan7, 1-9pm   19147 

Wednesday, Jan 8, 9-5pm   19111 

Thursday, Jan 9, 9-2pm   19115, 19116, 19118 

Friday, January 10, 9-9pm   19125-19129 

Monday, January 13, 9-2pm  19122 

Tuesday, Jan 14, 9-4pm           19130 

Wednesday, Jan 15, 9-4pm   19123 

Thursday, January 16, 9-3pm   19102, 19103 

Friday, January 17, 12-9pm   19130 

Monday, January 20, 9-9pm  19130 

Tuesday, January 21, 9-9pm  19146- 19147 

Wednesday, January 22, 9-9pm   Downingtown, Malvern Area  

Thursday, January 23, 9-4pm       New Jersey  

Friday, January 24, 9-9pm   Blue Bell, Lafayette Hill 

Monday, January 27, 9-9pm          19148-19154  

Tuesday, January 28, 9-9pm         Coplay, 19008, 19010, 19026, 19041  

Wednesday, January 29, 9-9pm     19004 

Thursday, January 30, 1-9pm         Delaware  

Friday, January 31, 9-9pm              OPEN 

https://www.signupgenius.com/go/10C0A48ABAC28A1FD0-53942133-2025#/
mailto:Franastasios@saintgeorgecathedral.org


St. George Cathedral  SPONSOR A DAY 
Thank you to our 2024 Day Sponsors  

January 7 - The Vasiliou Family in honor of John for his Name Day 

April 10 - The Vasiliou Family in honor of Dimosthenes for his Name Day 

May 5 - The Vasiliou Family in honor of Erene for her Name Day 

June 8  -The Volikas Family in  honor of Calliope and Lazaros Volikas 

June 29 - The Margetas/Lingenfelter Family in honor of Petros for his Name Day 

July 17 - The Volikas Family in honor of Marina and George Mazas 

July 26 - The Margetas/Lingenfelter Family in honor of Paraskevas for his Name Day 

August 17 - In Memory of Reverend Father Protopresbyter Demetrios Katerlis 

August 30 - Alexia Tsikouras in honor of her Name Day 

September 1 - The Margetas/Lingenfelter Family in honor of Athina for her Name Day 

October 30 - The Koumatos Family in honor of Gerasimos for his Name Day 

November 5 - Panagiotis A. Chrisanthopoulos in memory of his mother, Chrisafia A. Chrisanthopoulos 

November 9 - Drs. Zissimos Mourelatos & Marianthi Kiriakidou in honor of  Saint Nectarios  

November 21 - In Honor and Memory of Presvetera Metaxia Papademetriou  

November 25 - The Vasiliou Family in honor of  Katerina for her Name Day 

December 8 - Barbara, Nikolaos, Marina, Eleni Pappas and Andreas Vafiadis in honor of their Saints. 

December 12 - In Honor and Memory of Reverend Father Protopresbyter Spyridon C. Papademetriou  

December 18 - The Vasiliou Family in honor of Flora Vasiliou for her Name Day 

December 18 - The Koumatos Family in honor of Flora Koumatos for her Name Day 
 

Thank you to our 2025 Day Sponsors  

January 1 - The Papianou Family in honor of William for his Name Day  

January 1 - Proverbs 3:6 The Antonakakis Family 

January 7 - The Vasiliou Family in honor of John for his Name Day 

April 10 - The Vasiliou Family in honor of Dimosthenes for his Name Day 

April 22 - Sponsored by Christos Posnaidis 

May 5 - The Vasiliou Family in honor of Erene for her Name Day 

November 25 - The Vasiliou Family in honor of  Katerina for her Name Day 

December 18 - The Vasiliou Family in honor of Flora Vasiliou for her Name Day 

 

 

Thank you 
To Angela Athanasoulas, Ioanna Hourmouzis, Jenny & Kosta Kravaris, Andreas Petrides, Maria Pappas, and all the 
community members who assisted with the setup, service, and cleanup—your efforts were instrumental in ensur-
ing the success of the December 22nd luncheon with His Eminence, Apostolos of New Jersey. THANK YOU! 
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menical Patriarchate in Constantinople, in the Greek Orthodox Metropolis of New 
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lic and Apostolic Church. Our witnessing to our Faith is accomplished through the 
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